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संया चौदह

"परमेर के अतु काया" का इतहास, "कब तक" वाले भवयसूचक  ारा भी नपत कया गया है। उन
दोना और अनेक अय तीका म तुत इतहास, एक लाख चवालीस हज़ार क मुहरबंदी के समय का तनधव
करता है। उस अवध म सचे और अनेक अय झूठे "अंतम वषा" संदेशा को लेकर वाद-ववाद होता है। सचा
"अंतम वषा" संदेश केवल एक ही है। पव इतहास क कथा-रेखा, जहाँ परमेर अपने अतु काय करता है,
योएल क पुतक के संदभ म रखी गइ है, जहाँ "नया दाखरस" एक वग से काट दया जाता है जबक सरे वग पर
उंडेला जाता है।

योएल क पुतक म कुछ एसेे वरोधाभास ह जन पर यान देना चाहए। ‘ात’ शद क ुप का अथ ‘बगल
म रखना’ है, और इसम वभावतः दो ेणया के बीच एक वरोध नहत होता है। हमने पहले भी योएल क पुतक के
कुछ ‘वरोधा’ को छुआ है, यह दशाते ए क यशलेम पर शासन करने वाले मपी, जनके सर पर अभमान का
मुकुट है, उनका उन लोगा से वरोधाभास रखा गया है जो महमा का मुकुट पहनते ह। हमने अभी तक यह नह
बताया क आनद का तीक लजत होने का वपरीत तो है ही, बक उसका समक भी है; पर एसेा है, और हम
इसे दखाने का इरादा रखते ह। अफा और ओमेगा का वषय भी योएल क पुतक म मलता है, और ‘पहला अंतम
को दशाता है’ का वह सांत ेरता के काम क पुतक म पतरस के दो उपदेशा ारा भी पु पाता है।

ेरता के काम अयाय दो पतेकुत के दन सुबह 9 बजे (तीसरा पहर) म घटत होता है, और अयाय तीन म नौवां
पहर (शाम 3 बजे) है, जो संया बलदान का समय था। ेरता के काम अयाय दो म पतरस जो संदेश सुनाता है, वह
एक नजी घर के ऊपर वाले क म है, पर अयाय तीन म उसका उपदेश मंदर म दया गया है। दोना सभाआ म
पाताप के आान के ारा वे आपस म जुड़े ए ह। एक ही संदेश, दो भौगोलक थान—पतेकुत के संदेश म
नहत दोहराव का तीक, जो ांगण और मंदर के बीच वभाजत है। काशतवाय अयाय यारह म यूहा से
कहा जाता है क वह मंदर का माप ले, पर ांगण को छोड़ दे, याक वह अयजातया को दे दया गया था।

और मुझे एक सरकंडा दया गया जो छड़ी के समान था; और वगत खड़ा आ, यह कहते ए, उठ, और
परमेर के मदर, और वेदी, और उसम आराधना करनेवाला को नाप। परतु मदर के बाहर के आगँन को छोड़
दे, और उसे नाप मत; याक वह अयजातया को दे दया गया है; और वे पव नगर को बयालीस महीने तक
पैरा तले रादगे। काशतवाय 11:1, 2.

इस कार, दो उपदेशा का दोहराव और उनके थान का वभाजन, युएल क पुतक म अंतम वषा के लए दो
ोताआ क पहचान कराता है। एक समूह मंदर के बाहर क अयजातयाँ ह और सरा मंदर के भीतर के यदी ह।
जीवता के याय म परमेर के घर का याय पहले होता है, और 9/11 से लेकर रववार के कानून तक मंदर का
याय होता है, और रववार के कानून से लेकर मानव कृपा-काल के समापन तक अयजातया का याय होता है। वह
याय उसी अंतम वषा के दौरान होता है, जसे पतरस ने युएल क पुतक म वणत बताया है। ेरता के काम अयाय
दो और तीन म जो वभाजन दखाया गया है—ांगण (अयजातयाँ) और मंदर (परमेर क कलीसया)—वही भेद
युएल म ारंभक वषा और अंतम वषा का भी है। ारंभक वषा 9/11 पर आइ, और जब परमेर के मंदर का
याय चल रहा होता है तब वह उंडेली जाती है। जब वह या पूरी हो जाती है, तब ांगण म अयजातया पर अंतम
वषा उंडेली जाती है।



अतएव, हे सयोन के पुो, आनदत हो, और अपने परमेर यहोवा म मगन रहो; याक उसने तुह उचत
रीत से पहली वषा दी है, और वह तुहारे लये वषा—पहली और पछली—पहले महीने म बरसाएगा। योएल
2:23.

वतमान म मेरा उेय आनंद और लजत होने के बीच भवयसूचक भेद बताना नह है, लेकन यह पद परमेर के
लोगा से कहता है क वे पात वषा के संदेश के कारण "आनंदत हा"। पात वषा का यह संदेश परमेर के लोगा म
भवयसूचक आनंद उप करता है। यह कहते ए, पूव या ारंभक वषा, और उसके बाद आने वाली पात वषा
का वषय उस ठोकर के पथर का एक चण है जसे अलग रख दया गया था और जस पर आय कया गया था।
वह धान कोने के पथर का तीक, जो अंततः शखर पथर बन जाता है, परमेर और उसके लोगा दोना क आखँा
म अतु है।

यह अतु शला भवयवाणी के अफा और ओमेगा का तनधव करती है। भवयवाणी के अनुयोग क 
से इस सांत को उसके वचन म वयं अफा और ओमेगा ने बार-बार चहत कया है, और वही वचन है। इसी
कारण, इस सांत का जो कुछ कट कया गया है, वह हम और हमारी संताना के लए सदा तक है। वष 1863
बाइबल क भवयवाणी का शीष पथर है, और 1844 से 1863 तक तीसरे वगत के काल का भी यही शीष
पथर है। 1844 उस भवयसूचक काल क नव का पथर था, और 1863 उसका शीष पथर। 1844 से 1863
तक का समय एक थापत भवयसूचक काल है, ठक वैसे ही थापत जैसे 538 से 1798 तक। यह तय क
मनुयजात कसी एसेी बात को नह जानती जसे परमेर ने थापत कया है, उस बात को अथापत नह कर
देता!

हमने पछले लेख का समापन ननलखत अंश के साथ कया था।

"मुझे यह दखाया गया क परमेर क जा के साथ उसका संबंध, कुछ बाता म, इाएल के साथ मूसा के
संबंध के समान था। तकूल परथतया म मूसा के व बड़बड़ाने वाले थे, और उसके व भी बड़बड़ाने
वाले रहे ह।" टेटमोनीज़, खंड 3, 85.

1863 म, जेस हाइट ने "कुछ मायना म" "इाएल के लए मूसा" का तनधव कया।

1844 से 1863 क अवध का तप लाल समु पर ए उार से लेकर थम कादेश तक क अवध म था। थम
कादेश आद है और तीय कादेश अंत—इससे कादेश तक ले जाने वाली दो चालीस-वषय अवधयाँ ात होती ह,
और दोना का अंत वोह म आ।

भवयवाणी क आमा लाल समु पार करने क घटना को 1844 क महान नराशा के साथ जोड़ती है। बाइबल
लाल समु पार करने को ूस के साथ जोड़ती है, और सटर वाइट पु करती ह क ूस पर चेला क नराशा
1844 क महान नराशा क पूवछाया थी। भु क इा थी क सीधे तात देश म वेश कया जाए, और
तात देश के वेश का भौगोलक चह यरीहो था, और यही वह थान है जहाँ दसंबर 2025 के इस सरे सताह
म पुरातववदा ने अभी-अभी ाचीन यरीहो क खुदाइ क—परंतु यह देखकर वे हतभ रह गए क वहाँ मली गरी
इ दीवार सभी बाहर क ओर गरी थ, भीतर क ओर नह, जैसा क घेराबंदी के दौरान हमेशा होता है। ाचीन
घेराबंदी म दीवारा को पीट-पीटकर भीतर क ओर गराया जाता था। यरीहो म एसेा नह आ।

तब जब याजका ने तुरहया म फँूका, तो लोगा ने जयघोष कया; और एसेा आ क जब लोगा ने तुरही क वन
सुनी और लोगा ने बड़ा जयघोष कया, तब दीवार सपाट गर पड़ी, जससे लोग, हर एक अपने सामने सीधे, नगर
के भीतर ऊपर चढ़ गए, और उहाने उस नगर पर अधकार कर लया। यहोशू 6:20.

पुरातववदा को भोजन से भरे मटके भी मले, जससे यह पता चला क जब दीवार गर, तो वह कोइ लंबी, खची
इ घेराबंदी नह थी। इससे पुरातव दल के बीच यह  भी सुलझ गया क यरीहो के पतन के बाइबलीय वृांत म



उनके कसी टीले या रप के ऊपर से यरीहो म "ऊपर" चढ़कर जाने का उलेख या है; अब वे जानते ह क दीवार
बाहर क ओर गरने पर वही टीला या रप बना था।

तात देश म वेश का संकेत देने वाली पहली बाधा यरीहो था, जो भाव और समृ का नगर था। यरीहो 1863
है, और यरीहो बाइबल क भवयवाणी का वषय है, न केवल रववार के कानून के समय-काल के उदाहरण के प
म, बक उसके पतन और उथान के संदभ म भी। यरीहो पर एक वश भवयसूचक शाप भी घोषत कया गया
था। यहोशू ने उस त पर शाप घोषत कया जो यरीहो का पुननमाण करेगा, और एसेा करते ए यह बताया क
उस शापत नगर का पुननमाण करने वाला त अपने सबसे छोटे और सबसे बड़े पुा को उसके पुननमाण के
दौरान खो देगा। एक पु नव रखते समय और सरा फाटक खड़ा करते समय खो जाएगा। वह भवयवाणी पूरी इ,
और उसके पूरा होने का ववरण बाइबल म दज है, जससे यरीहो एक थापत बाइबलीय तीक बनता है।

यरीहो के एेतहासक पतन म, और उस पर दए गए भवयसूचक शाप म—जसके बाद उस भवयवाणी क
एेतहासक परपूत इ—हम 1863 म यरीहो के बारे म बोलते ए तीन साया को पाते ह। उन तीना गवाहया को
1863 पर लागू कया जाना है। वे तीना साी वैसे ही एक साथ खड़े ह, जैसे तीन मूसा अपने-अपने चालीस-वषय
काल के अंत म भवयसूचक अथ म खड़े होते ह। उन चालीस-वषय काला म से एक प प से मलराइट इतहास
से मेल खाता है, जससे यह थापत होता है क येक चालीस-वषय काल के अंत म मूसा के तीना तनधव
1863 के इतहास—तीसरे वगत के इतहास—से मेल खाते ह।

मूसा के चालीस वषा के उन तीन साया म से दो कादेश पर समात ए थे; तीसरे का अंत यरदन नदी पर आ था,
और सरे का अंत लाल सागर पर आ था। पहले चालीस वषा का अंत मूसा का म से भाग जाना था। ये तीना म
म दासव के वषय म अाहम क चार सौ तीस वष क भवयवाणी क पूत म म से पलायन का वणन करते ह।

मूसा के जीवन क तीन चालीस-वषय अवधयाँ, जनके अंत (शीष-ब) म से मुत के एक तप को दशाते
ह, मी दासता म बंधन और उससे मुत के वषय म अाहम क भवयवाणी क पूत थ। अाहम क वाचा क
ता के भवयवाणी कए गए उारकता के प म, मूसा ने वयं ‘पानी से नकाले जाने’ से शुआत क—यही
उसके नाम का अथ है। इसके बाद मूसा ने परमेर क जा को लाल सागर के जल के बीच से ले चला और फर उह
उस मुत के तट तक पचँाया, जसका तीक यरदन नदी है। मूसा के जीवन का ‘अफा’ नील नदी के जल से
बचाया जाना था, और ‘ओमेगा’ यरदन नदी के जल ारा तीकत उार था। मूसा के जीवन का यह ‘अफा’ उसके
नाम से परभाषत अनुभव म दखाइ देता है; और उसके माता-पता, जो धमपरायण थे, जानते थे क उस शशु को
मृयुदंड सुनाया गया था, जैसा क चालीस वष बाद एक मी को मार डालने पर उसके साथ होने वाला था।
धमपरायण माता-पता होने के नाते, जो जानते थे क उनके पु को उस मृयुदंड से बचाया जाना आवयक है, उहाने
उसके लए एक पेटका तैयार क, जो इानी जगत से नकलकर मी जगत म चली गइ; ठक वैसे ही जैसे चालीस
वष के अंत म मूसा ने मी जगत को छोड़कर इानी जगत का ख कया।

मूसा ने पानी से अपने उार म नूह क कथा को दोहराया। मूसा का "उारकता" के प म सबसे पहला
उलेख—जो अाहम क चार सौ तीस वषा वाली वाचा-भवयवाणी से जुड़ा है—उसी इतहास क पुनरावृ था,
जब परमेर ने मानवजात के साथ वाचा बाँधी; इस कार अाहम क चुनी इ जा के वषय म वाचा-भवयवाणी
मानवजात के लए क गइ वाचा-ता से एक हो जाती है। यह शशु मूसा को फरौन क बेटी के पास सापे जाने म
बपतमा क पहचान कराता है, याक मृयु को माता-पता के कम ारा वीकार कया गया, दफ़न का तनधव
पानी पर सक ारा होता है, और पुनथान का तीक फरौन क बेटी है।

मूसा का जीवन उस तप से शु होता है जसम नूह क नाव को बपतमा का तीक माना गया है। इसका अथ
यह है क आरंभ से ही संया "8" मूसा से जुड़ी इ है, याक उसके वाचा-संबंध क जड़ नूह क वाचा के "8" अंक
से आरंभ इ, और उसका काय "आठव" दन खतना क रीत थापत करना था। तब उसक परीा इ और वह
उसी रीत म असफल रहा। मूसा का जीवन एक बपतमा से शु होता है, और चालीस वष बाद एक मृयु (एक



मी क) घटती है, जो उस ब को चत करती है जहाँ "मी" मूसा मर जाता है और वह पूरी तरह अाहम का
पु बन जाता है। मूसा के पहले चालीस वषा क शुआत और समात एक बपतमा ारा नपत है। पहला
इानी से मी म परवतन को दशाता है और अंतम मी से इानी म। उसके चालीस वष बाद, मूसा परमेर क
जा को लाल समु के बपतमा से ले जाता है, यदन के बपतमा क ओर, जहाँ तक वह कभी पँचा नह।

यहोशू के मागदशन म परमेर क जा मूसा के बना ही तात देश म वेश कर गइ, याक यदन नदी म
बपतमे का समय आने से ठक पहले ही वे मर गए थे। मूसा ने कहा था, और पतरस ने भी दोहराया, क तेरे परमेर
यहोवा तुझ म से मेरे समान एक भवयता उठाएगा। जस भवयता का तप मूसा थे, वह मसीह था, और
उहाने अपना काय ठक वह से आरभ कया जहाँ मूसा ने छोड़ा था। उहाने अपना काय अपने बपतमा से आरभ
कया, और वह बपतमा वही थान था जहाँ यहोशू ने ाचीन इाएल को तब बपतमा दया जब वे यदन पार
करके तात देश म वेश कर रहे थे। सुसमाचार हम बताते ह क यूहा बेथअबरा म बपतमा दे रहा था, जो पार
उतरने का थान है और जसका अथ नाव से पार कराने का थान होता है।

लाल सागर म के वोह का तीक है, जो इस ृंखला म मूसा क भवयसूचक गवाही को सय ठहराता है। नील
नदी से लाल सागर तक (जसे कभी-कभी नदी भी कहा जाता है) और आगे यदन नदी तक। मूसा—जसका अथ है
'पानी से बचाया गया'—अपनी गवाही उार के जल से आरंभ करता है और उसी पर समात करता है, और उन
येक जला म आराधका के दो वग कट होते ह।

मूसा के जीवन के पहले चालीस वष पहले वगत के संदेश का तनधव करते ह, सरे चालीस वष सरे वगत
का, और तीसरे चालीस वष तीसरे वगत का। ये तीना वगत अपनी-अपनी वश भवयसूचक वशेषताएँ रखते
ह; उदाहरण के लए, तीना संदेश पहले संदेश म ही समाहत ह। हम इस घटना को दानयेल क पुतक के पहले तीन
अयाया के संदभ म वषा से सावजनक प से दशत करते आए ह।

पहले अयाय म दानयेल ने परमेर का भय माना और बाबुल का भोजन खाने से इनकार कर दया, और उसके
बाद इ सरी, आहार और प-रंग क परीा म परमेर ने उसे महमा दी, जससे अंततः वयं नबूकदनेसर ारा
कया गया याय और तीसरी परीा इ। दानयेल का पहला अयाय काशतवाय अयाय चौदह का पहला
वगत है, जो यह घोषणा करता है: "परमेर से डरो," "उसे महमा दो," जैसा दानयेल ने सरी आहार और
प-रंग क परीा म कया, याक नबूकदनेसर के "याय का समय" आ गया है।

मूसा के जीवन के पहले चालीस वष इसलए शु ए याक उसके माता-पता परमेर से डरते थे। जब फ़रौन क
बेटी ने पानी म सक देखा, तब मूसा ने सरी परीा—यानी गत परीा—पास कर ली थी। तब फ़रौन क बेटी
ने यह नणय कया क उसे मरना नह चाहए। पहले चालीस वषा के अंत म भी याय आया, जब उसने एक मी को
मार डाला और उसे म से भागना पड़ा।

सरे चालीस वषा म, काशतवाय चौदह के सरे वगत ारा बाबुल के पतन क घोषणा को म के पतन ारा
तीकत कया गया था। उस पतन म, चालीस वषा के अंत म परमेर क शत का एक अयंत महान गटीकरण
आ, जैसा क 1844 क आधी रात क पुकार के दौरान सरे वगत के संदेश के अंत म आ था।

तीसरा चालीस-वषय काल लगभग पूरी मंडली पर मृयुदंड ठहराए जाने से शु होता है, और उसी मंडली के नेता पर
मृयुदंड ठहराए जाने के साथ समात होता है।

बहन हाइट बताती ह क हमारा काय तीन वगता के संदेशा को एक साथ मलाना है।

भु संसार को उसके अधम के कारण दंडत करने ही वाले ह। वे धामक संथाआ को उह दए गए काश और
सय को अवीकार करने के कारण दंडत करने वाले ह। पहले, सरे और तीसरे वगता के संदेशा को मलाकर
जो महान संदेश है, उसे संसार को दया जाना है। यही हमारे काय का मुय दायव होना है। सेवथ-डे एडवटट
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मूसा क पहली चालीस वषय अवध काशतवाय अयाय चौदह के पहले वगत का तनधव करती है, और
उनक सरी चालीस वषय अवध सरा वगत है, और उनक तीसरी चालीस वषय अवध तीसरा वगत है।
हमारा "महान संदेश" "पहले, सरे और तीसरे वगता के संदेशा" को एक साथ मलाना है, जो मूसा के तीना
तीका को 1863 म थापत करता है, और इसलए रववार के कानून के समय तीन मूसा होते ह।

1844 से 1863 क अवध म कादेश तक ले जाने वाली दोना चालीस-वषय अवधया के दो साी समलत ह।
ेरणा यह इंगत करती है क पहली और सरी के बना तीसरी का अतव नह हो सकता। मूसा के जीवन के पहले
चालीस वष भी 1844 से 1863 का तनधव करना चाहए। 1863 म मूसा मी को मारता है, साथ ही मूसा
अपनी अधकार क छड़ी से चान पर हार करता है, और सोने के बछड़े के वोह के इतहास म जब मूसा परमेर
क महमा देखने का नवेदन करता है, वह भी उसी समय है। 1863 और रववार के कानून के समय तीन मूसा ह,
और वे सभी चालीस वष के ह।

मूसा के तीना काला म, येक म पानी के ारा एक उार है; टोकरी म मूसा, लाल समु से होकर जाने वाले मूसा के
साथ मेल खाता है, और यह यदन नदी पर मूसा के दो बार वाले संग से मेल खाता है: नील, लाल समु और यदन पर
दो बार। तीना काला म उार के जल का तनधव है, याक वे सब उस काल से संगत ह जब अंतम वषा के
दौरान उार का जल उंडेला जा रहा होता है।

चालीस वषा क तीसरी अवध के अंत म मूसा ने अपनी लाठ से चान पर हार कया। सरे चालीस वषा के अंत म
उसक लाठ ने लाल सागर को चीर दया। पहले चालीस वषा के अंत म, उसने मी सा के राजदंड का याग कया
और अपने लोगा के साथ क सहना चुना।

पहली अवध के अंत म एक मी मर गया, और सरी अवध के अंत म म क सेना, उसके पहलौठे और उसका
नेतृव मर गए। तीसरी अवध के अंत म इाएल रा, हान और मूसा सब मर चुके थे। ये तीन समानांतर इतहास ह
जो ‘पंत पर पंत’ येक 1844 से 1863—तीसरे वगत का इतहास—का तनधव करते ह, जो आगे
चलकर 9/11 से रववार के कानून तक, और उस पटेकोट के समय का तनधव करता है जब मुत का जल
उंडेला जाता है।

मूसा कादेश के दोना वोहा म उपथत थे, और कादेश के वे वोह अपने-अपने कालखंडा म शखर-पथर ह। वे
दोना 1863 का तनधव करते ह, जो तीसरे वगत क अवध का भी शखर-पथर है; यह 1844 के अफा से
आरभ होकर 1863 के शखर-पथर तक चलता है। जब उस पथर के अतु काश पर वचार कया जाता है, जो
नव के प म शु होकर शखर-पथर पर समात होता है, तब यह समझा जाता है क शखर-पथर हमेशा
भवयसूचक  से बड़ा होता है। पटेकोट के काल क शुआत म पड़ी कुछ बूदँ, जो पटेकोट के दन
शखर-पथर पर होने वाले पूण उंडेले जाने तक ले जाती ह, इस सय को दशाती ह।

9/11 के समय छड़काव आरंभ आ, और यह रववार के कानून पर होने वाले पूण उंडेलन पर समात होता है। यह
सय सरे, ओमेगा कादेश म मूसा के पाप को पहले, अफा कादेश के वोह से भी बड़ा पाप ठहराता है। अफा
वोह का परणाम पूरे रा  क मृयु था, और ओमेगा वोह का परणाम एक मनुय (मूसा) क मृयु था, परतु उस
एक मनुय का पाप समूचे रा  के सामूहक पाप से भी बड़ा था। जो पाप करता है वही मरता है, और उस तर पर
मूसा के पाप और कसी अय इाएली के पाप के बीच कोइ भेद नह है, परतु भवयसूचक  से मूसा ारा
मसीह को सरी बार हार करना अधक गंभीर था, याक वह उस चालीस-वषय काल क पराकाा था।

सरे ओमेगा कादेश म मूसा का वोह, इाएल क सतान ारा यहोशू और कालेब के संदेश को अवीकार करने के
वोह से बड़ा पाप था। मूसा भवयवाणी क  से 1863 पर खड़ा है, जहाँ वह अपने वोह के कारण मभूम म
मरता है। मूसा 1863 पर भी खड़ा है, जहाँ पूव वाचा के लोग अपने वोह के कारण मभूम म मरते ह, परतु मूसा



उस वोह म सहभागी नह था। 1863 रववार के कानून के साथ मेल खाता है, और हान का सुनहरे बछड़े वाला
वोह भी मेल खाता है। उस इतहास म, जो कादेश, 1863 और रववार के कानून के साथ मेल खाता है, मूसा
परमेर क महमा देखने के लए ाथना कर रहा है।

कादेश 1863 का तनधव करता है, और मूसा दोना कादेशा म है; इसलए दो बाइबल गवाहा के आधार पर, जो
दोना ही शीषशलाएँ ह, हम यह थापत करते ह क तीसरी चालीस-वषय अवध, जो कादेश पर समात नह होती,
भी 1863 का तनधव करती है। वहाँ 'अपव मूसा' चान को अवीकार करते ए मसीह को फर से ूस पर
चढ़ा रहा है। 1863 म, और सीनै पर वथा दए जाने के समय, 'पवीकृत मूसा' परमेर के चर क खोज कर
रहा है। 1863 म मूसा एक बुमान और साथ ही एक मूख कँुवारी का तनधव करता है।

"फरीसी और चुंगी लेने वाला उन दो बड़ी ेणया का तनधव करते ह, जनम परमेर क आराधना करने
आने वाले लोग वभाजत हो जाते ह। उनके थम दो तनध संसार म जमे पहले दो बचा म मलते ह।"
Christ's Object Lessons, 152.

कादेश म और 1863 म, मूसा "दो महान वग जनम वे लोग जो" "इर क उपासना करते ह, वभाजत ह" का
तनधव करते ह। मूसा एक लाख चवालीस हज़ार का उदाहरण ह, जैसे पीटर भी ह।

"फरीसी और महसूल लेने वाले ारा तनधव कए गए येक वग के लए ेरत पतरस के इतहास म एक
शा है। अपने शयव के ारंभक दना म पतरस ने वयं को मजबूत समझा। फरीसी क तरह, अपनी ही 
म वह 'अय मनुया जैसा नह था।' जब मसीह ने अपने पकड़वाए जाने से ठक पहले अपने शया को चेताया,
'तुम सब इस रात मेरे कारण ठोकर खाओगे,' तो पतरस ने आमवास से कहा, 'यद सब ठोकर खाएँ, तो भी
म नह।' Mark 14:27, 29. पतरस अपने ही खतरे से अनजान था। आमवास ने उसे भटका दया। वह
अपने को लोभन का सामना करने म सम समझता था; परतु कुछ ही घंटा म परीा आ गइ, और उसने शाप
देकर और शपथ खाकर अपने भु का इकार कर दया।" Christ's Object Lessons, 152.

रववार के कानून के समय, जो 1863 है, पतरस दो वगा का तनधव करता है। एक, जो पशु का च ात करते
ह; और सरे, जो परमेर क मुहर ात करते ह। जब यीशु ने शमौन का नाम बदलकर पतरस रखा, तो वह एक
लाख चवालीस हज़ार का तीक था। वही समझ इस बात से भी तीकत होती है क अंेज़ी वणमाला म अरा क
म-संया लेकर पतरस के नाम को संयाआ म बदलकर उन संयाआ का आपस म गुणा कया जाए। यद हम
वही तकनीक 1863 पर लागू कर, तो 144 ात होता है।

मूसा के 1863 से मेल खाने वाले तीन तीका म से दो यह स करते ह क तीसरा कालखंड भी मेल खाना चाहए।
कादेश क दो रेखाएँ बुमान और मूख कँुवारया क कथा को दशाती ह, और तीसरा कालखंड एक इरीय काय को
पूरा करने के लए मानव यास का सहारा लेने के एक यन को चत करता है। जैसा मूसा ने उस मी के साथ
कया, वैसा मानव शत पर भरोसा करना, दैवीय प से नयुत अधकार के ऊपर मानव अधकार पर भरोसे का
तनधव करता है।

सटर वाइट कहती ह क उनके पत का "परमेर के लोगा के साथ संबंध, कुछ बाता म, इाएल के त मूसा के
संबंध के समान था।" 1863 म, मूसा का तनधव जेस वाइट ने कया। 1863 म, जेस वाइट एक मी को मार
डाल रहे ह, मसीह पर सरी बार हार कर रहे ह, और उन वोहया के लए ाथना कर रहे ह जहाने यहोशू और
कालेब ारा तुत 'वाम' के संदेश को अवीकार कर दया। मूसा 'मूख कँुवारी' भी है जब उसने चान पर सरी
बार हार कया, और 'बुमान कँुवारी' भी है जब उसने इाएल के वोहया के लए मयथता क।

हम इस लेख का समापन गनती 14 के उस अंश से करगे, जसम मूसा 1863 म है, और सोने के बछड़े के वोह
ारा दशाए गए समानांतर इतहास म उसे परमेर क महमा का दशन दया जाता है।



इस खंड म भु पूछते ह, "कब तक" उह इाएल के वोहया से नपटना होगा; यही  यशायाह ने भी छठे
अयाय म भु से पूछा था। यान द क गनती क पुतक इस इतहास को उस काल म रखती है जब पृवी परमेर
क महमा से आलोकत होती है, जैसा क यशायाह छह के तीसरे पद म वगता ने भी संकेत कया है। 9/11,
1844 से 1863 के इतहास का नव का पथर था, और रववार का क़ानून उसक मुकुट-शला है। गनती म तुत
परय दाख क बारी के गीत या ात का ही एक चण है, याक जब भु यहोशू के साथ वाचा म वेश कर रहे
थे तब ाचीन इाएल को पीछे छोड़ दया जा रहा था।

और सारी मंडली ने ऊँचे वर से पुकारकर रोया; और लोग उस रात रोते रहे। और इाएल क सारी सतान ने
मूसा और हान के व कुड़कुड़ाया; और पूरी मंडली ने उनसे कहा, काश हम म देश म ही मर गए होते! या
काश हम इस जंगल म ही मर जाते! यहोवा ने हम इस देश म या पचँाया है, क हम तलवार से गर, और
हमारी पनयाँ और हमारे बचे लूट बन जाएँ? या हमारे लए म को लौट जाना बेहतर न होगा? और वे
आपस म कहने लगे, आओ हम अपने लए एक धान ठहराएँ, और म को लौट चल।

तब मूसा और हान समत इाएली मडली के सामने मुहँ के बल गर पड़े। और नून का पु यहोशू तथा
येफुेह का पु कालेब, जो उस देश क टोह लेने वाला म से थे, ने अपने व फाड़ लए: और उहाने इाएलया
क समत मडली से कहा,

जस भूम क खोज करने के लए हम होकर आए ह, वह अयत उम भूम है। यद भु हम से स हो, तो
वह हम इस भूम म ले आएगा और इसे हम दे देगा; एसेी भूम जो ध और मधु से बहती है। केवल तुम भु के
व वोह न करो, और न उस भूम के लोगा से डरो; याक वे हमारे लए भोजन के समान ह: उनक रा
उनसे हट गइ है, और भु हमारे साथ है: उनसे मत डरो।

परतु पूरी मडली ने उह पथरा से मार डालने को कहा। तब यहोवा क महमा मडली के तबू म कट इ,
समत इाएलया के सामने। और यहोवा ने मूसा से कहा, यह लोग कब तक मुझे उकसाते रहगे? और कब तक
वे मुझ पर वास नह करगे, उन सब चहा के बावजूद जो मने उनके बीच दखाए ह?

म उह महामारी से माँगा, उह उराधकार से वंचत कर गँा, और तुझसे उनसे बड़ा और अधक शतशाली
एक रा  बनाऊँगा.

और मूसा ने भु से कहा, तब मवासी इसे सुनगे (याक तू ने अपनी सामय से इस जा को उनके बीच से
नकाल लाया है); और वे इस देश के नवासया को यह बता दगे: याक उहाने सुना है क तू, हे भु, इस जा
के बीच है, क तू, हे भु, उनसे आमने-सामने दखाइ देता है, और क तेरा बादल उन पर ठहरा रहता है, और क
तू दन को बादल के खंभे म, और रात को आग के खंभे म उनके आगे-आगे चलता है। अब यद तू इस सारी
जा को एक ही मनुय के समान मार डाले, तो वे जातयाँ जहाने तेरी कत का समाचार सुना है, कहगी, क
भु इस जा को उस देश म, जसक शपथ उसने उनसे खाइ थी, पचँाने म सम नह था; इसलए उसने उह
जंगल म मार डाला।

और अब, म तुझसे वनती करता ,ँ जैसा तूने कहा है, वैसे ही मेरे भु क शत महान ठहरे: ‘भु दीघधैयवान
और अत दयालु है, वह अधम और अपराध को मा करता है, पर दोषी को कसी रीत से नदाष नह ठहराता;
वह पतरा के अधम का दड बचा को तीसरी और चौथी पीढ़ी तक देता है।’ म तुझसे वनती करता ,ँ अपनी
बड़ी दया के अनुसार इस जा के अधम को मा कर, जैसे तूने इस जा को म से लेकर अब तक मा कया
है।

और भु ने कहा, तेरे वचन के अनुसार मने मा कर दया है; परतु सचमुच, जैसा क म जीवत ,ँ सारी पृवी
भु क महमा से भर जाएगी।



याक उन सब लोगा ने, जहाने मेरी महमा और वे चमकार जो मने म म और जंगल म कए देखे ह, अब
तक दस बार मुझे परखा है और मेरी वाणी नह मानी है; नय वे उस देश को नह देखगे जसक शपथ मने
उनके पतरा से खाइ थी; जहाने मुझे उकसाया है, उनम से कोइ भी उसे नह देखेगा। परतु मेरा सेवक कालेब,
याक उसम भ आमा थी और वह पूरी रीत से मेरे पीछे चला, उसे म उस देश म ले जाऊँगा जहाँ वह गया
था; और उसक संतान उसे अधकार म लेगी। (अब अमालेक और कनानी घाटी म रहते थे।) कल तुम लौटो,
और लाल समु के माग से जंगल क ओर नकल जाओ।

और यहोवा ने मूसा और हान से कहा, यह  सभा जो मेरे व बड़बड़ाती है, उसे म कब तक स?ँ मने
इाएल क सतान क बड़बड़ाहट सुनी है, जो वे मेरे व करते रहे ह। उनसे कहो, जीवत  ँम—यहोवा क
यह वाणी—क जैसे तुमने मेरे काना म कहा है, वैसा ही म तुहारे साथ कँगा: तुहारी लाश इस जंगल म गर
पड़गी; और तुम म से जो-जो गने गए थे, अथात तुहारी कुल संया के अनुसार बीस वष के और उस से ऊपर
के सब, जहाने मेरे व बड़बड़ाया है, नय उस देश म न पचँगे, जसके वषय म मने शपथ खाइ थी क
तुह वहाँ बसाऊँगा—केवल येफुेह का पु कालेब और नून का पु यहोशू छोड़कर। पर तुहारे बालक, जनके
वषय म तुमने कहा था क वे लूट का शकार हागे, उह म वहाँ पचँाऊँगा, और वे उस देश को जानगे जसे
तुमने तु जाना था। पर तुहारे वषय म—तुहारी लाश—वे इस जंगल म गरगी। और तुहारे बचे चालीस वष
तक जंगल म भटकते रहगे, और तुहारे भचार का दड उठाएँगे, जब तक क तुहारी लाश जंगल म न न हो
जाएँ। जतने दन तुमने उस देश क टोह ली—अथात चालीस दन—एक दन एक वष के हसाब से, उतने ही
वषा तक, चालीस वष, तुम अपने अधम का दड उठाओगे; और तुम मेरे ता-भंग को जानोगे।

म, यहोवा, ने कहा है: म नय ही इस सारी  सभा के साथ एसेा ही कंगा, जो मेरे व इकी इ है; इस
जंगल म वे न हो जाए गे, और वह वे मरगे। और वे पुष, जह मूसा ने उस देश क टोह लेने के लए भेजा था,
जो लौटकर उस देश क नदा करके सारी सभा को मूसा के व बड़बड़ाने पर उकसाते थे—वही पुष,
जहाने उस देश के वषय म बुरी खबर फैलाइ थी, यहोवा के सामने महामारी से मर गए।

परतु नून का पु यहोशू और येफुेह का पु कालेब, जो उन पुषा म से थे जो उस देश क खोज करने गए थे,
जीवत रहे। गनती 14:1-38.

हम इन वचारा को अगले लेख म आगे जारी रखगे।


